Stuader (29/69)

* Némecka veeze: ‘Die Mitgliedstaaten treffen alle erforderlichen
Ma6Bnahmen damit ... die Begtinstigten der in Artikel 1 vorgesehenen
MaBnahmen Butter nur gegen einen auf ihren Namen ausgestellten
Gutschein erhalten kbnnen. (‘Member States shall take all measures
necessary to ensure that ... those entitled to benefit from the
measures laid down in Article 1 may only receive butter in exchange
for a coupon issued in their names.’)

* Francouzska verze rika, ze kupony by mely byt ‘bon individualisé’,
holandska verze stanovi, ‘op naam gestelde bon’, italska verze rika, ze
maslo by meélo byt vydano oproti ‘buono individualizzato’
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* “When a single decision is addressed to all the Member States the
necessity for uniform application and accordingly for uniform
interpretation makes it impossible to consider one version of the text
in isolation but requires that it be interpreted on the basis of both the
real intention of its author and the aim he seeks to achieve, in the
light in particular of the versions in all four languages”



C-296/95 EMU Tabac and Others

* Interpretace smérnice 92/12/EHS upravujici spotrebni dané

e Z/bozi dovezené z jiné Clenské zemeé EU pro soukromou spotrebu
podléha poplatku tam, kde bylo koupeno

e Otazka: co kdyz nakup proved| zastupce? Uplatni se i tak tato vyjimka?
* Témer vsechny jazykové verze to nevylucovaly.

* Danska a recka verze vyslovne stanovily, ze prevoz musi byt proveden
kupujicim osobné



* Argumenty z pohledu zalobce
* Jenom minimum lidi mluvi témito jazyky
* Doslova nikdo jiny jim nerozumi

* all the language versions must, in principle, be recognised as having
the same weight and this cannot vary according to the size of the
population of the Member States using the language in question



A co pracovni jazyky (puvodni jazyk textu)

* \/Sechny jsou si rovny, ale jeden musel byt prvni

* Jazyky novych cl. st. Nemohou byt puvodni ve vztahu k legislative
prijaté pred vstupem

e Otazka: a vadi to viibec?
* Odpoved: case C-63/06 Profisa

* Smérnice 92/83/EHS o harmonizaci spotfebnich dani z alkoholu
* Litevska verze se lisi

* Smérnice prijata v roce 1992, Litva vstoupila 2004

* SD EU tuto skutecnost zcela ignoroval



